
 
 

Verordnung Nr. 56/2026  Ordinanza n° 56/2026 

Toblach, 27.07.2026  Dobbiaco, lì 27.07.2026 

 
 

 

V E R O R D N U N G 
 

O R D I N A N Z A 

   

DER BÜRGERMEISTER  IL SINDACO 

   

Vorausgesetzt, dass es in der Sportzone in 

unmittelbarer Nähe einen Parkplatz gibt, um die 

Einrichtungen der Anlage nutzen zu können; 

 

Um einen kontinuierlichen Wechsel bei der Nutzung 

des Parkplatzes in der Zone zu gewährleisten und zu 

ermöglichen, damit ein tagelanges Parken vermieden 

wird; 

 

In Anbetracht der Tatsache, dass es auf dem genannten 
Parkplatz zu längeren Parkzeiten (auch nachts) 

kommen könnte, was zu Problemen im 

Zusammenhang mit dem Parken führen würde; 

 

 Premesso che nella zona sportiva, per usufruire degli 

impianti della struttura, vi è un parcheggio nelle 

immediate vicinanze ; 

 Per garantire e consentire un continuo ricambio 

nell’utilizzo del parcheggio nella zona sportiva onde 

evitare soste prolungata per giorni; 

Considerato che si potrebbero verificare soste 

prolungate (anche notturne) nel parcheggio citato 

creando cosi problematiche relative alle soste; 

Nach Einsichtnahme in das Gesetzesdekret vom 30.04.1992, 
Nr. 285 (Straßenverkehrsordnung); 

 Visto il decreto legge del 30.04.1992,  nr. 285 (codice 
della strada); 

Nach Einsichtnahme in die Artikel 6 und 7 der neuen 

Straßenverkehrsordnung und deren Durchführung; 

 Visto gli art.6 e 7 del nuovo Codice della Strada e della 

sua attuazione;  

   

o  r  d  n  e  t      a  n  o  r  d  i  n  a 

   

dass die Parkdauer auf dem Parkplatz in 

der Sportzone maximal 12 (zwölf) Stunden 

beträgt und die Parkscheibe gemäß den 

Verkehrszeichen sichtbar angebracht sein 

muss. 

 che la sosta nel parcheggio zona sportiva 

sia al max. di 12 (dodici) ore con disco 

orario esposto come da segnaletica 

verticale. 

Die örtliche Carabinieristation und die 
Ortspolizeipolizei sind mit der Durchführung 

dieser Verordnung beauftragt. 

 La locale Stazione dei Carabinieri e la Polizia 
Locale sono incaricati dell´esecuzione della 

presente ordinanza. 
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Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung 

kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Rekurs gegen diese Anordnung eingereicht 

werden. 

 

 Entro 60 giorni dalla pubblicazione è 

ammesso il ricorso contro la presente 

ordinanza al Tribunale Regionale di 

giustizia amministrativa. 

 

 
 

DER BÜRGERMEISTER -IL SINDACO 
-RIENZNER Martin- 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente) 
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